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Nagybecskerek, 1892. XXI. évfolyam. 140. szám. Csütörtök. Julius 2í.
Előfizetési árak:.

wE^ész évre........... |-> fr-r. '
t ílévre . . .

Szerkesztőségi iroda:
Nagyítóért,

Ferencz-József-tér,
Bauer-féle ház 

hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény 

intézendő.

. . fi
N tgvedévre 
Mgv hóra .

I-gye» szám 4 lux

. Kiadóhivatal:
Pleitz Fér Pál könvvnyom- 

- .(r^K^ag.7’oecskerek, Uri- 
ütfca'276. s*.,

1 Hirdetések
a kiadóhivatalban fogad­
tatnak el. Azonkívül az 

Összes hirdetési irodákban.
hová- az 

előfizetések és a lap szét- 
küJdésére vonatkozó felszó­

lamlások. Intézendők.

1I

Mes.jt leriik minden nap. 
vasár- és ünnepnapok 

kivételével.
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.

egyetemek helyett teljenek meg almon vagyunk, hogy kiszakadjunk 
»za, nv o á , kereskedelmi és ipari „kelet“-böl. De még benne vagyunk 
taoo k, előkeld családok sarjai a „ kelet“-ben. Budapest szép város, 
ne resteljék a kereskedői, miiiparosi de még nem világváros; hazai iparunk, 
pályát, mert bizony, bizony nagyobb kereskedelmünk szegényes; nevetséges 
Ur T- 7leg e?7 gyáriga?gatő, mint volna összehasonlításokat tenni a be 
egy királyi táblai elnök. Hisz nincsen hozatal és a kivitel között; a magyar 
kizárva, sőt megkövetelendő, hogy tudományosság, a magyar műveltség 
azok. kiknek kezében a kereskedelem, még nem önálló és nem állja ki 

ipar és a gyárüzlet felvirágzása versenyt a nyugattal. Hát ne biza- 
havsonló m elligencziával, kodjunk el. Kicsinyes, nevetséges elő­

megtel eiŐ quahfikácziőval rendel kéz- ítéleteinket dobjuk már a sutba. Helyet, 
nek, mint a szellemi munka előhar- palotát, templomot a magyar munká- 
czosai. Csak müvei középosz ály te- nak. A vidéki városok jövője és gaz- 
heti gazdaggá az országot, csak dagsága nem attól függ, hogy hány 
folytonos képzés, művelődés döntheti hivatal, de hogy mennyi gyár 
le azt a válaszfalat, melyet a szüle-1 bennük! Jól van, legyenek bti; 
tesi ansztokraczia mintájára a

Városok versenye.
Nagy-8ecskerek, Julias 21.

Rég hangzik a panasz a vidéki 
városokról, hogy egyes hivatalok el­
nyeréséért sokkal többet áldoznak, 
mint a mennyit a nyert hivatal való­
ban megér.

Ez a panasz nekünk egészen köz­
vetlenül alig szólhat, hanem inkább az 
szól az egész társadalomnak, mely bi- letéve 
zunyos közvetettséggel szolgái“ reá 
ezen dorgatoriumokra. Az országban 
nem tudott még kiveszni a rang , a 
czinikórság, hazánk még mindig a 
hivatalok, az „urak“ országa és 
a gyáraké. Régi dolog és ideje volna, 
ha már elavulna. A kor köve élmé­
nyéi és országunk nemzetközi hiva­
tása rég megváltoztak. Pénzügyi vi­
szonyaink nem a régiek. Innen onnan 
megszegényedünk, ha az eddigi csa­
páson haladunk. Földjeink gyengül­
nek, idegen országok gabnái elnyom­
ják a magyar termelést; szőiőjeink 
kivesznek es Tokaj csak nevével ki­
sért már. Az ősi tundus, melybe 
magyar virtusát, gazdagságát," erejét 
rakta — meginog, nem lehet benne 
hinni. Félre hát 
büszkeséggel! Ne akarj 
földes ur nem lehet, hivatalnok, ügy­
véd, pap és tanár lenni mind. Hali­
juk meg a kor, a század hivó szóza­
tát és ne resteljük a munkát. — Az

a

nem
van

legyenek büszkék 
. „latéi-Ja frontos, kupolás középületekre, de

nerseg^ von^ maga Jíörül. Mert sajnos, j ne vessék meg a karcsú kéményeket,

oltáráról
hogy legtöbb városban von, a szellemi j m 
arisztokracziával kérkedvén. Légy 
hát ezekkel szemben, ezek mellett 
munkának is arisztokracziája, 
épen olyan féltékeny, épen 
büszke lehessen 
amazok.

sken át a Haj 
fel a füst az égen

melyt A képviselőház üléseinek elnapolása.
olyan A képviseiöház üléseinek elnapolására vo- 

ő előnyeire, mint natkozó királyi leirat szószerinti szövege a
következő:

az

Kettőé a jövő: a tudományé és aj „Mi első Ferencz József Isten ke- 
munkáé Amely nép azt be nem gyeiméből ausztriai császár, Csehország 
átja, meddő harezot viv a száguldó királya stb., Magyarország apostoli 

korszellemmel, azt meg nem hódit- királya. Hü Magyarországunk és társ­
hatja Ne áltassuk magunkat azzal, országai zászlósainak, egyházi és világi 
hogy hiszen haladunk. Haladunk, de főrendéinek és képviselőinek, kik az 
még messze mögötte vagyunk a czél- általunk 1892. évi február hó 18-án 
nak. melyet el kell érni. A nyugoti Budapest fő- és székvárosunkba 
czivilizáczió lehellete eljutott hozzánk, * hivott

a

régi gőggel, fényes 
on az, a ki

a

Ö8SZ8-
országgyülésen egybegyülvék,

A „TOEOHTÁL” TÁBCZÁJA meg. Jogosan tekinthető a praktikus 
jelentékeny haladásnak a higiena és a gaz- 
dászat terén.

kor azonban egy másik táblácska mered 
az elszörnyedt lovag elé a következő 
kével:

eszme

versi-

Tudományos apróságok. Amerika a föltalálok hazája. Mindig
Rohik'aT^bőfés vAolTóSja““-llestefe í ?“ “i Pereze
ségea étvágy. — Villamos szivargyujtó. — Tintafoltok i között. Ilyen például 

eltávolítása.)

„Ha nem adsz még öt húszast, 
Nem eresztem a lovad.“

van
rossz is a sok jó

Bosszúsággal eltelve bár, de kénytelen 
elővenni

az az automata, a
melynek nagy hasznát vennék a szegedi 
tanyák lókötői

húszasokat ismét, hogy a furfan­
gos gépet engedékenységre bírja. A legere­
detibb azonban

A mostani vak melegben erősen áhítozik 
a* ember a hűvösség után. De hát bajos, 
ha csak külön jégvermet nem rendez be 
lakásnak, vagy ha Örökké nem a vízben ül.

A szabad Amerika polgárai,

is. Ez a Ióőrzö automata.
Nagyon is amerikai izü, tréfás találmány, 
a melynek két szembeötlő tulajdonsága tulajdonos odajár, 

egyik, hogy a passiv szemlélőre

az egészben, hogy mig a 
a lovat bárki elcsípheti

van: az öt húszasért.
delek nézTe kacagtató, a másik, hogy az egész Pedig ilyes valami fogja őrizni a jövő 

yankeek, meg vannak már szokva, hogy találmány nem ér egy polturát sem. században már az átokházi tanyák léséig-
mm en úgy egyen, a ogy oi akarják. Setalovaglását végzi a gavallér, gondta- jére éjjel kicsapott lovakat, csakhogy jobb 

a mar a fényt es az erét egy központból lanul nézeget ide oda a egyszerre csak szerkezetit. Akkora a találmányok me»vál-
"7 f" f"nU,S te,‘/ezd “z >P"r* «*»"• e«ébe jut, hogy valamely ügyét sürgősen toztatják a világ sorját. Nemrég szabadat-

“ *laPe,í“e ‘naitotl '<ST amerikait el kell intéznie. Töpreukedik, hogy mit maztak egy olyan találmányt, amelynek
hugy a hideget is egy központból csináljon a lováv.l ? Hirtelen szemébe ötlik mint a Bergl-féle budapesti szabadalmi

csövek segélyével össze szét a városban. A egy gépecske, melynek tábláján a követ iroda jelenti, csélja nem kevesebb 
rendszer gyakorlatilag elösaör Washington- kezö vers van feltűnő betűkkel kipingálva: egy szellemesen összeállított géppel’ ü 
bán vitetett keresztül. Hatalma, . hideget „Dobj belém egy hnszaeskit. S PP ‘ ü
gyárilag előállító gépekből áramlik azét a Megtartom a lovacskád.“

jéghideg levegő a hálózatban, melynek — Hm — gondolja a gavallér, -±- ez 
egyes ágai a ««állókban és magán házakban csakugyan olcsón csinálja a dolgát, 
végsődnek. Szóval mindenki vehet jéghideg Kivess egy húszast, bedobja a nyíláson, 
levegőt Ezáltal minden, sokszor igen drága mire kiugrik a gépből egy kampó. Erre 
és komplikált jégszekrény fölöslegessé válik, rádobva a kantárt, rögtön összecsukódik,
Egy washingtoni szállóban, a hová a köz- agy, hogy azt erősen tartja, a ló
ponti hálózat csövei be vaunak vezetve, az badulhat el. A gavallér nyugodtan távozik,
előbbi költség 75 ssázaléka takarittatik elvégzi a dolgát s 'ön vissza a lováért. Ek-í

arra

mint
uveg-

darabokból ruhaszöveteket gyártani. Elte­
kintve attól, hogy as uj szövet összetörött, 
értéktelen anyagból állittatik elő, 
szövetek fölött sok előnynyel rendelkezik; 
el nem égethető és tetszés szerinti színben 
és vastagságban készíthető. Egyedül csak az 
a tulajdonsága, hogy el nem égethető, meg­
becsülhetetlen oly emberekre nézve, 
műnk közben a tűz körül forognak. Ni 
ruhák Íme előállítására

más

nem sza­ kik

előnyös és tel-

Mai szamunkhoz hivatalos melléklet nem csatoltatott -
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z Torontál. 92, j«¥ns 21.
királyi üdvözletünket. Kedvelt híveink! ki, hogy a községi iskola tanerői különösen i 
Magyar minisztériumunk előterjeszté- a magyar nyelv tanítása körül ,igen szép! hány 
sére. a jelen országgyűlés üléseit folyó élményeket értek el. Kovách Ágoston és ' 
hó 20. napjától folyó évi szeptember SzaUj Józ8?f indítványára a torontál megyei

BViiTdmtjuí. Kikhez egyébiránt királyi Rédl Ferencz unitóknak, a kik a magyar 
Kegyeimunküe] állandóan hajlandók nyelv tanításában a legszebb eredményt 
maradunk. Kelt Ischiben, ezernyolcz- érték el, jutalmat szavazzon meg. Az iskolai 
száz kilenczvenkettedik évi julius hó ^eiratások szeptember hó első napjaira 
tizennyolczadik napján. Ferenc* ‘“zettek ki'
József s. k., Gr. Sz apáry Gy ula s.k.“ — '^urd

— Dobálózó szellemek kísértenek né-
nap óta a Báthory-utczában. Szto- 

jancsev Milán házában. A láthatatlan
szellemek rögökkel, apró kövecskékkel, 
portörmelékkel, sőt — krumplival is hajgá- 
ióznak s megdobálnak mindenkit, 
rendőrség képviselőjét is. Három ’ 
vette észre

kö-

még a
nap előtt

a szellemek pajkos játékát 
Sztojancsev Milán felesége. A hogy kinn 
járt az udvaron, göröngyök hullottak rá. 
Akkor azt hitte, hogy tán a 
dobálózik valaki

eső, záporeső ... Ma déltájban 
hirtelen hatalmas fekete felhők gyűltek 
egybe az égbolton, s csakhamar olyan ha 

Az uj kereskedelemügyi miniszter. A talmas záport zúdítottak alá, hogy az utczák 
hivatalos lap legutóbbi szama a következő néhány pillanat alatt megteltek vízzel, s a 
legfelsőbb kéziratokat közli: |csatornák valóságos folyókká dagadtak. A

zápor nagy dörgés és villámlások között, 
Kpővp. w.i i , körüibelől fél óráig tartott, s több hely.

elnököm .lf ke.rie',Magyi;; miniszter- apróbb károkat is okozott. Befolyt az all 
kedet? C'° erjesztese fülytin Ont a keres- c.onyabban fekvő plnczékbe, , JLgtépte ,
ideiglenes ! J^étöTTmetw ■ ü|>ei”ek házi kertek növényzetét. Nagyobb hasznot 

. . e*ttefe£ob e megbízatásában tett mivelt azonban azzal, hogy elverte a »nrt
felmentem ell8merése mellett, ezennel s felmosta az utczák kövezetét, a mi náfunk

Kel, Jscblben, 1892. évi julius hó 16-én. pk * k8,ele6SégeÍ kÖ*é

Ferenc* József, s. k.
Szapáry Gyula gróf, s. k.

szomssédból
s fel is jelentette a dol- 

rendőrségnek. Később azonbangot a
sült, hogy a szomszédban ni

ki-
mnc8 senki,

göröngyök azért mégis hullottak folyton 
Nyilvánvaló lett tehát azonnal, hogy iU 
szellemek hajgálósnak. A babonára hajló 
szomszédok nyomban öss együltek a csodá­
latos házban s itt saját fejüleg érezték, hogy 
göröngyök potyognak a fejeikre. Sőt * 
szobákban is hullottak alá apró kövecskék

s a
I.

tar-
jóllehet szoba felső padozata teljesen ép 
volt. A háznak azóta folyton számos látó* 
gatója van, bár a harczias szellem 
nap már, úgy látszik, elunta 
tál vékonyabban 

Mondják, hogy annak 
hogy a pap is ott járt 
meg a szellem. Az

- Öngyilkosság. Egy fiatal, alig 17 
éves ember vetett véget ma reggel életének. 
Mokker Mihály volt

„,?edTe8.Lakács! Magyar., miniszterei- lme8ter8éggel foglalkozott. Szülei laká.áról 
üköm eloterjesztese folytán Önt kereske- már három nap előtt eltűnt,

kinevezem.mag7ar mini8ztere™™é ezennel akadtak nyomára. Ma reggel öt óra tájban
visszatért szüleinek magyar-utczai lakására, 
8 a magával hozott

teg-II. az ács-a neve, g dolgot s sok- 
potyogtatta a rögöket. 

az oka főleg a 
' attól juhászodo

8 azóta nem

Kelt kehiben, 1*92. évi julius 
Ferencz József,

Sz apáry Gyula gróf, s. k.

esethó 16 án. nagy ízgatottság- 
Gradnulicza-negyedcsősz puskával együtt 

elrejtőzött a felszerbe Nemsoka 
egy lövés dördültél, s
ember szivén találva, holtan rogyott ö.sze 
Vegzetez tettének okát mindez ideig 
tudták ki. Hozzátartozói

bán 
lakóit.

Itartja az egészs. k.
ra ezután

. Lenoir, Semur polgár-

5, »ÄtS
. ..„.,1““ - .r Ä StffE&EíS
őre utazott. Távolléte ,U‘° 1 ,doben 15 <obb ízben adta jelét annak, k"z hasonló, de nem oly fekete anyagot

a szerkesztésért Jurkovicz Aladár r“87 elmeJe mogzavarodott. ckct előállítani s annak minden léié formát
lapunk «munkatársa lesz felelő,. ’ - Változások a gimnázium tanári L a<Jul; A.f*fré3zpor vagy fabulkdek e
-A nagybeeskereki kSzséai i«l-„i karában- Az évenként bekövetkező vált!el!ZZ l‘° ,foms0* tétet‘k> s ott ma-

S s. ír, r-r “ír s-jr‘ r-Äsr * “5
Grandjean Józsefr0R, ^ ta”á=zos, sagLj. 2|7 d?n^ «-aguknak tartanak, a’hömírsek és ,
SzalayJóz°f ß8fdr'- B‘um® Sándor, lesznek nagymérvűek A alt.°M8ok nem más nagyságában és
Lajos dr., Baa’den Károly V f-fí- V közül’ a kik tavaly ’a gimnVW Unlr’ fM ^°S7 TaÜ n ilt °lvadás vagy
Lajos, Rédl Ferenez iskola1zéki tahlLC h karában nJÍiködtek’ “^távozik el senki' Innv^3 iJ° 6 m181?’ az nem bizonyod
V a r y Mihály jegyz;j. Ta Ják ‘“«ok es megmaradnak mindnyájan körünkben UÍLn^L^f-0 ^ ’ h?87 az >7 létrejött 

a zárvizsgáiati elnökök i I ,ru jero 18 csak egy jön Szántó Jánn I ^ f a ^anah szerkezet és elemi szer-

a szerencsétlen fiatai

hírek. nem

— Lapunk felelős
hosszabb szabadságid
alatt

nagy

...

tek
1melyekből
I

erö«bb«nyü, UnnyeTb’ ""‘F" S°kkal |czek eltűnt, 

jó tulajdonságok mellett 7 s”^!'0 VnT" “ VV* ‘d8‘'tulajdonságával bir; ép oly puha és rLaT I i A f°l.tala‘ók beállnsk a betegek szolga- 

más. Tartósságra nézve még tapasztalatokat vt * V PjeDtlold erlaugeni tanár a sósa- 
“em jegyeztek föl. “ 8 »Phenitdih,dro-chinazolln“.ban állítólag

% «gy, mint e föltaláló üveggel ^ ° 7 SZert fedezett föl, a mely étvágyat
másik faval akar bennünket felruházd Ez S‘''rJeSZt- A “érnék hordereje, tekintettel 
utóbbi föltaláló eljárása a következő: Vékony c7k kórii ménJre> hogy ,Sb^ betegsé J

menterj7vÍrek ‘,°8,Zabb »‘mérőjük leÍlS^r0^62?6^“ bea haUi' I Tag^Í8 az iramot

melyek hígított if“7 r?3í°Kká hasittatnak, a mely csak mfrsTk lf /V'-* gyógyszer, Ennek következtében a 
« anyag szétbonUtfk «“élkT"^’ mÍálta‘ Dagy ada^ban pedig'veLlyJ“ J^0 f“’ bÓ‘ kiérő ré,ze i«óví lesz, úgy hogy , 
rostok szétesnének. A fözél nL V 8 7' ^ mAdon fokozza az étvágyat és eme “‘Vl megg7Uj‘ható- A “emlélőt még félre- 

Tegön megszárittatik, miáltal a. * a le' test’ hogy a betegek és gyengélkedők BaTeie‘hetluk> mert úgy látszik, mintha

Ä f:kg;;;,':;: ® V-PSr;er:ésPeul7 5.0ZÜ05égeí ,ziTeron

czéljából, mi ^ ^ ^ * A ^

VW kendernél. A, Így nye; fJftn , frf I ^ tár^^- f6“ °even nevezendő tárgyon levő tintafol-
dolgozása a már megszokott módon történik" A sziver"zó és gynfáthasználó közönséget L° Wold T0Í!íaiÍr1 V““” “ernek bizonyult Nem utólsó tzlilmány a vakokW V gJakran bo"zautják sz ui talAlmán dr' á“al feital*l‘ thergolitb a
naküd1r°"i W a Vakok örömmeffog1 KrtTmaták- Eg7 86 dó- Most J^dJ^Í#,£r8kbí“ “s fi”»“ P»rrá fért

vozo m. Svájczi konstrukezió. Minden I A készíteni, a mely beválik. I eC7ef . rra m,racuiosa Sáponiae) és
Zam °zePen ®gy kis peczek van »lkai tá Z, ^ ektromo8aág egyik tért a másik ólai °átr°D' A keverékhes kroton-
azva ami azonban annál az óra számnál ! »“ h “ja meS- E87 találékony amerikai tés !t*°“ * melyet rögt6n * folmelegi-
umk amelyre a mutató érkezik Ha azlt r.0za' övezeténél i, szolgálatkészeié tu k ! V™ m ha6Junk és elssappanoai- 

öra viselője az idő, tudni óhajtja, t pogatva ^"1 m'V<!l 87Ufa DélküI ««* ad A «r keV6rék k'hülve szilárd
kikeres, a ^ot, lme| ^ a ^LlH mÜkSd5 részei ^ tokba fan!lk

pe elhelyeave, , mely „,gyon ía„M,a ““aak ('Umilen tintafoltot el lehet tá

visszaolvas 12- lg 69 “megtudja | íönséges szivarhoz. A tok faedényből áll
szivar szinti posztóval vagy papírral be­
vonva. Szélesebb végén keresztül 
sodrony vezet, a mely asbest rostokkal van 
izolálva és epiralalakuan fölsodorva. A teker- 
vény közt egy golyócska oly módon gördül 
hogy a tok függélyes állása 
köttetest létesít

platina-

/
jössze-

a* áram és a sodrony közt, 
a sodronyba vezeti, 

sodronynak a tok-
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1991, jnÜTtó 21.
Terentái 3feltalálásnak nagy jövője van, mert „az 

ontott fa“, a hogy ez anyagot a feltalálók 
nevezik, müaaztaios és müesztergáiyos mun­
kákra, mindenféle minták, díszítmények 
faragás utánzatok, fametszetminták (clichék)’ 
nyomtatásra szolgáló betüminták, rajzolásra 
szolgáló vonalzók, háromszögek stb. készí­
tésére tökéletesen alkalmas. A feltalálók már 
®gy „faöntő kohónak“ teljes tervét is elké­
szítették, melyben kiválóan betümintákat, s 
mae a nyomtatásra használt mintákat fog- 
nak készíteni.

szony észrevette, mit akar a férje, kétség­
beesetten küzdött a férje ellen és segítség 
ért kiáltozott. A dulakodás vége az lett 
hogy a férj belökte a feleségét a tüzbe. De 
ebben a pillanatban ért oda Divisch József, 
a szomszéd lakó, a ki látta, hogy 
téut és kimentette az asszonyt a tüzből. A 
férj, a mikor látta, hogy tér re 
rül, megszökött. A csendőrök 
a nyomába jutni és csak a kedvesétől, a 
ki végett nejét elakarta pusztítani, tudták 
meg, hogy Sura a gyilkossági kísérlet után 
hozzá szökött, de onnan odább állott. Más 
nap Sura önként jelentkezett a bíróságnál. 
A szerencsétlen asszony súlyos égési sebe­
ket szenvedett és aligha marad életben.

— A kishlrdetések humora. Tndvalevő hogy *. 
kis hirdetésekben több a regényess ég, mint némely 
mondva csinált kötetben Még humor is akad. Ilyen 
van egyik fővárosi napilap mai számában két hii 
detésben, a melyek 
állnak egymással. Ax egyik ez:

I Sz. Gizellának, i
| Hallgatás beleegyezésnek; 
ivehető. Tudja, hogy magam] 
peszek, várom levelét 
:5970. Madeleine. I

Ez a Madeleine bizonyosan egy gondosan fésült és 
kefélt fiatal ur, a ki Gizikének el akarja forgatni a 
fejét. Hogy azonban teljesen el ne forgassa, arról 
gondoskodik ez a második hirdetés:

összetartózandóságbanszoros
mi tör

nem sike- 
nem tudtak

IfM — Mennyit eszik és Iszik Páris? A
párisi községtanáce 
állíttatott ö 
mi mindent

II érdekes statisztikát 
, a melyből kitűnik, hogy 
mennyit fogyasztott el Pária

309 tiM m,9rhí,enmo^fT‘0tt,akfi7P,w^; , ~ A lcS“1«dernebi) Játék. Parisban a 
urüt és qiaonn 67u 00° legnépsierübb gyerekjáték most - nionsieur
véve !lf f |J °00 áisznót. Mindezt össze- Carnot. A köztársasági szabadságnak két-
véve elf„gy$,ít par,s egy e, alatt 146 miilió ségkivül igen fénye? bizonysála hogy
kilolr*!!)111 Ult- t Tégóhidrői, TI millió Parisban a boulevardokon szaladgá'lbatnak 
knogramm sertéshúst 15,570.000 kiló a játekelárusitók, szabadon !
4 3W 000 kilóit W5 000 kk!10 n)'ui‘,t’ ”Ve,^enek Carnot-1! Carnot
%ouu.uvu siló haiat, 105.000 kilo szarvas- mint köszön !u
gombát, 1,400.000 kiló pástétomot, 10 millió
kiló osztrigát, 20 millió kiló vajat, 465
millió tojást stb. Megivott Páris 4,492 000
hektoliter bort, 2*4.354 hektoliter aort,
171.520 hl. pálinkát és 121.000 hl. alma
bort; elhasználtak 3,746.000 liter
éa 250.000 hl. olajat.

kiabálva: — Nagy botrány egy lóversenyen. A 
turfkrónikában páratlanul álló botrányos 
eset történt a boitsforti lóversenyen, Briisz- 
szel mellett. A gátversenyen három ló 
startolt: Tagus, Grand-Carlos és Alligator. 
Mind a hármat urlovas ülte és pedig Tagust 
S a n d e n báró,

urat, a
A franczia köztársaság 

elnöke arról híres, hogy roppant 
dőlt viselkedésű ur, a kinek minden 
dulatát

meggon 
moz-

nyomban érczbe lehetne önteni, 
úgy a hogy megteszi. Ez a körülmény 
támasztotta Paris Jankó Jánosában, legki­
tűnőbb franczia rajzolóban azt a gondolatot, 
hogy megteremtse Gorán d’Ache legjelesebb 
alakját: a bádog Carnot t. Ez egy korrekt 
frakkba öltözött fekete ur, még korrektebb 
szaKállal s a becsületrend nagyszalagjával, 
a ki annyira sérthetetlen, hogy még egy 
oroszlánnak is beletörik a foga, ha bele 
akar harapni. A mit a boulevardokon árul- 

egyeb, mint a bádog Carnot, 
melynek végtagjai ezérnaszálon járnak, mint 
az ugráló pojáczáké Ha már most meghúz­
zák a czernát, Carnot ur középütt megtöri 
egy hegyes szögben a derekát, s jobb kar 
jat derékszögben fö emelve, megbiczczenti a 
czilinderét. A játékszer, azt mondják, olyan 
népszerű, hogy majdnem annyit eladtak 
beiőíe, mint a boulevard lapoknak aRavachol 
ról szóló külön kiadásaiból.

Grand-Carlost D u v a 1 
franczia tiszt és Alligátort C a v a i 1 bon. 
szintén franczia tiszt. Az utolsó gátnál Alli­
gátor elbukott

eczetet

- Tüzbe dobta a feleségét. A követ 
kező Komggrätzböi érkező, szinte hihetet 
len hir mutatja, hogy mennyire viheti az 
embert aa állatias szenvedély. Sura Jó 
zsef dobreniczai

Cavailbon tört lábbal
maradt a gyepen. Grand Carlos jól ugrott 
s biztosan közeledett czélhoz, mikor 

hátrafordult a
vagyonos kereskedőnek 

meghalt az első feleaege; Sura, minthogy 
né&y gyermeke van, elhatározta, hogy má 
aodszor is megnősül és egy gyönyörű szép, 
húsz éves leányt választott feleségül. A la 
kodaimon azonban

egyszerre lovasa, Duval 
nyeregben, hogy lássa mi történt bajtár- 
sával. Ezzel a mozdulattal kissé meg- 
íuzta a kantárszárat, mire Grand Carlos 
meglassította futását, úgy, hogy Tagus 
közvetlenül a czélpontnál félorrhosszal meg­
előzhette. Borzasztó riadalom támadt

nak, az nem

megismerte menyasszo­
nyának fiatalabb testvérét és örült szei.ve 
déiyre gyutt iranta. Fiatal felesegével h-de 
gén, ke.-őbben gorombán bánt és ennek 
két évvel fiatalabb testvéréhez irt szerelmes 
leveleket. Végül eltökélte magában, hogy 
valami módon elteszi láb alól feleségét, 
csakhogy azután a testvérét vehesse nőül! 
Borzasztó tervet gondolt ki, hogy elérje 
czólját. Tegnapelőtt éjjel két óra tájban 
teleöntötte petróleummal a lakas mellett 
lévő üzletet és azutan felgyújtotta. Mikor 
az üzlet már égett, berohant a felesége 
szobájába és tüzet kiáltozva feiköltötte. Áz 
asszony odarohant a tűzhöz, hogy valamit 
megmentsen, a férje pedig megragadta, 
hogy beletaszitsa a lángok közé. Az

erre
a fogadó közönség körében, mert Grand 
Carlos főfavorit volt s így sok pénz állott

- Uj szülőfaj Afrikában. A Kongo rajta- C néfk me8rohl*nták D-valt, le- 
partján, a Kassau torkolatánál uj szőlőfajt gazembereztek s szörnyen elpáholták. Né­
találtak, természetesen vad állapotban. A hány bátor tiszt közbevetette ugyan magát, 
kongói szőlő mint folyondár fordul elő, ize de hiába, az ütlegek záporkint hullottak
hasonló az Algírban levő kabul szőlő izéhez Duvalra. A tolongásban végre nagy nehezen 
es borához, de a mig a kabyl-azölő fehér, -j , ,, .. . . J
az .ötét, violaszinü. A fürtök nagyok, egy 8,kerU ‘ °Z e,paholt tmtDeb ™egngrama. 
kilónál súlyosabbak, de az egyes szemek A rendet vé&re 18 a caendörségnek kellett 
aprók, kerekek, vastaghéjuak ée két mag- helyreállítania. A versenybíróság megindi- 
vok van. tóttá a dologban a vizsgálatot.asz-

■gfJPJJJ- ZL-'BgiigB»? •*-»!**»
Örök szerelem.

Irta: KabosEde.

( — Csak még addig legyen türelemmel, 
mig ez a kis ideges muzsikus befejezi az 
erömutatványait. Aztán mindjárt befejezem 
a históriát. Addig talán imádkoznánk egé­
szen lassan, hogy a kedves publikum fe­
ledje el ez egyszer a tapsot, mert különben 
kitelik attól a bolond muzsikustól, hogy mégis 
métli. Egyébként hogy tetszik a produkezió? 
Nem is hallotta? Lehetetlen. Ah én hallottam. 
Gyalázatos füleim vannak s egyszerre 
többfélét is meghallok. Ön azt hiszi, hogy 
levágathatnám? De hogy lehetnék akkor 
továbbra is az ön kedves kis szamara! Mert 
legalább kedves csak vagyok?)

az akkori statisztikai kimutatások szerint1 megbotolhatott, mert az év vége felé meny- 
csakugyan éppen hatvanszor álmodott az asszonya baját egy helyütt már gesztenye­
elhagyott szép menyasszony szalmáséin színnek mondta. De ez sajtóhiba is lehetett 
hajáról, mandulaszemeiről s egyéb hozzá s nem ad jogot arra a pesszimisztikus föl- 
tartozóságáról. A hatvanegyedik napon ki- tevésre, hogy a hős elfeledte volna milyen 
kötöttek Grönland szigetén. Az első, a mit haja van
meglátott, természetesen egy fóka s egy évben a hős nagybeteg lett. ügy látszik, 
eszkimó-leány volt. Azonkívül, hogy a kettőt orvos még nincsen Grönlandban s így a 
majdnem összetévesztette, semmi följegyezni szegény embernek nem akadt más ápolója, 
valója sem volt e napról. csak a természet, mely ott nem éppen

Másnap csak éppen konstatálta, hogy az gyöngéd s az eszkimó-leány, a kinek akkora
eszkimó-leány nem sokkal otrombább egy szája volt, mint egy nagyobb kaliberű
európai majomnál s aztán folytatta az ál- majomnak. De a szája daczára igen ügyel
modozást a szalmaszin hajú menyasszony- mesen ápolta a beteget s ez napról-napra
ról. Naplójának tanúsága szerint ez időben gyógyult. A lábbadozó emberek pedig
nagyon fájt a szive. Ha a természet nem mindenütt igen hálásak. Minden szavuk
lett volna elég elövigyázó, hogy madarat egy-egy dicsének.
és szellőt Grönlandnak ne juttasson, bizo- Azt tehát éppenséggel nem szabad cso- 
nyára megüzente volna vélük szerelmét a dálni, ha a hős hálából tett egy kis enged-

A história nem is az enyém, olvastam szép menyasszonynak. De — mondom — ményt és úgy nyilatkozott, hogy a leány-
valahol. A hőst száműzték Grönland szige ezt a bajt elhárította az elővigyázó tér- nak nagy ugyan a szája, de azért nem is
téré s a szegény kedves kis menyasszonyt mészet. Az eszkimó leány valami kidől- torzítja el egészen. S mikor a leány bőrö- 
hagyott odahaza, hogy elmenjen a fókák és gozott fókabört hozott neki, hogy az órzó- két rakott a feje alá s tudja a manó, milyen 
eszkimók közé. Mikor a hajóra szállt, meg- kény hideg ellen védekezzék, (mert Grön- enni valót is hozott, már úgy találta, hogy
csókolta menyasszonyát, aztán a fülébe landban — úgy olvasom — hideg idők van a leányban valami kedvesség is. Egy
BUSts> hogy örökké szeretni fogja. Tiz járnak) s a hős a fókabőrrel az arczát is kissé eszkimó-kedvesség ugyan, de
esztendő nem a világ, visszajön és mégis eltakarta, hogy ne kelljen látnia azt a csúf valami s például a fókák határozottan
csak egymáséi lesznek. Peer Gyntre még nőstényt. rendelkeznek vele. Egy esztendeig a hős
tovább várt a menyasszonya. Az örök sze- Egy év telt el a tízből. A hős naplója elég kegyes volt szívesen látni az eszkimó- 
relem meg volt pecsételve s a hajó megindult, (nem tudom, honnan szerezte meg az el leányt s egyszer odáig ment, hogy meg is 
Fehér kendő lobogtatisa, hajó után s onnan beszélő) azt bizonyítja, hogy a szegény simogatta az arczát. Úgy találta, hogy 
vissza való nézés, a mig csak lehet, szóval számkivetettnek ez idő alatt nem szűnt valami európai melegséget érez. Az 
az összes szerelmi dekorácziók, amik az fájdalma, sőt napról-napra öregbedett Csak eléggé sima is volt. S ennek okáért ezentúl 
ilyen jelenethez szükségesek, mind meg éppen egyetlen inkonzekvenczia mutat- többször is simogatta. Ilyen foglalkozás 
voltak. Hatvan napig tartott az ut s a hős I kozott a naplóban. A hős valami képen alatt eshetett, hogy feltűnt neki a leány

menyasszonynak. A második

az is 
nem

arcz

H—y M—sovszky
köf... u. Ne írogasson leá­

nyomnak, mert meg sám­
fázom az urat.

Gizella apja.
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A mcgleczkézett román 
miniszterelnök.

Budapest, július 21. (A „Toron- 
tál“ eiedoti távirata.) Bukaresti je­
lentések szerint, Károly román ki­
rály kíméletlen szavakban tett 
szemrehányást Katargiu kor­
mányelnöknek azért a perfid eljárásért, 
mely mellett a 
lenül hagyja elfajulni 
ellenes

román kormány tét-
a magyar­

izgatásokat 
Romániában. Károly király eré­
lyesen követelte a rend helyreállítá­
sát. A király ingerültsége főleg azért 
is növekedett, mert kiderült, hogy 
hírhedt román memorándum Öt 
kesztője, köztük 
lakó S 1 a v i c i,

román

a
szer-

a Nagy Szebenben 
a román kulturliga 

nevében fölhívja az összes román vá­
rosokat, hogy tiltakozó meetingeket 
rendezzenek a magyarországi románok 
érdekében, hogy így az összes európai 
kormányokhoz memorándumot intéz­
zenek. —

Milán és fia.
Budapest, juiius 2l. („A Toron- 

(*“ eredeti tavirata.) Milán király, 
apai hatalmánál fogva, megtiltotta 
bán dór királynak anyja meglátoga­
tását. Ez a parancs Belgrádban kelle­
metlen hatást keltett, és a „Male 
Novme“ azt rja: „A fiatal király 
teljesen abban a légkörben nevelke­
dik mint atyja; nevelője is ugyanaz: 
K 1 8 z 11 c 8. Eunek előreláthatólag 
szomorú következményei lesznek."
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VNiiiiiHly Sándor temetése.
Budapest, julius 21. (A „Toron tál4 

ereden tav,r..ta.) Csanády Sándort, az 
agg országos Képviselőt, tegnap délután 
3 órakor temették el nagy rt azvét mellett 
Kerekiben.

Edelsheim-Gynlay Lipót a halál
réven.

Budapest, július 21. (A „Toron- 
tál“ eredeti távirata.) Edelsheim- 

Gr y u 1 a y Lipót báró nyugalmazott 
hadtestparancsnokot, tegnap féloldalán 
szél érte. Az esetet titkolták. Állapota 
aggasztó. —

A kolera.
Budapest, július 21. (A „Toron- 

táiu eredeti tavirata.) A képviselőház 
utolsó ülésén Bernáth Béla inter­
pellálni akart 
előfordult kolera-esetben, de utolsó 
ülés lévén, személyesen járt el a bel­
ügyminisztériumban, a hol meggyő­
ződött arról, hogy a hir alaptalan, 
b z a p á r y gróf különben a legeré­
lyesebb intézkedéseket tette meg min­
den irányban.

Arad, junus 21. (A „Torontál" 
ertüeti tavirata.) Az itteni várban 
rgy közlegény tegnapelőtt kolera- 
nosztrászbau hnL meg es titok- 
Ohd eltemettek. —

Tarczalon állítólag

Táviratok.
Magyarellenes oláh gyfiléa.

Budapest, július 21. (A „Toron- 
tál“ eredeti távirata.) Kolozsmegye 
Mardtlak községében tegnap mintegy 
15 oláh — lelkész és tanító — magyar- 
ellenes gyűlést tartott. A gyülésezők 
a mögöttük hagyatott országúton a 
hidak alapjait fölszedték és elégették. 
Kertész Samu főszolgabíró, mint­
hogy a gyűlés nem volt bejelentve, 
azt föloszlatta. —

1892. fiáin* 91.__
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Torontál.4
baka az „Erlaubnissscheint“ kéri. Persze, hogy 
mindegyik elkészül, mire a bakkancs kivikszolódik, 
a maga jelentésével is, a minél majd a kapitány elé 
járul engedélyért.

Hát elindultak. Egymásután jelentkeztek a kapi­
tány urnái, a ki igen jókedvében volt és derűs arcz- 
czal fogadta a jelentkező bakáit.

Az egyik, egy hegves bajszu hetyke legény, szo­
morú képet vág s kéri :

— Ick bitt Herr Hauptman Erlaubnicz , . .
— Mit? Van valami dolga ott kint?
Szomorúan rázza a fejét a baka:
— Ugön, möghalt az anyósom, eltemetni sze­

retném.

Yoruba— Afrika legnépesebb része.
népességéről erdekes adatokat közöl Miil- 
son Alván, a londoni földrajzi társaság 
közlönyében. Ez a tartomány, mely a La- 
gustoi éjszakra a Guineái öböl mellett fek­
szik, Afrika legsűrűbb népességű vidékei 
köze tartozik. A lövaros Ibadan, mely ke­
letről nyugatra tiz és éjszakról délre öt 
kilométer széles, legalább 120,000 lakossal 
bír s a falai körül levő 163 kisebb község 
lakossága is meghaladja a százezerét. A 
városba vezető utak tele vannak emberek­
kel, kik óriási mennyiségű élelmiszert 
háziállatokat visznek oda eladásra. Benn a 
tartományban szerzőnk számos nagy közsé 
get talalt, melyek egy része a legjobb tér­
képeken sincs említve. Oyo lakossága 
40 60.000, Iseyiné szintén ennyi. Más nagy
városok OggbonosaöO, Ejibo 22, Ede 30—4u, 
Osogbo 3a 40, Ivó 60 és Isbaga 70 ezer 
lakossal. Az egész kis tartománynak Millson 
szerint körülbelül három millió lakosa lehet, 
de mindenesetre jóval több két milliónál. A 
sűrű népesség következtében a lakosság 
nem is egészen vad s a 
paimalevelekkel fedett házak elég csinosak, 
a legtöbb városnak körfala is van. Tyuk, 
kutya, disznó, juh s más háziállatok egészen 
közönségesek.

8

A kapitány ur bajusza mosolyra rándult Intett, 
hogy álljon odébb.

Jön a másik, de az már vig képet vág: 
-- Na? szól a kapitány, — hogy indokolja a

baka a kérését ?
— Möggyütt az édes apám, — mondja a baka. 
Ez is odébb áll. Aztán

engedélyért.
— Na?

harmadik lép elő —

— As édös anyám beteg, jelentőm . . . 
Félreáll. Jönsárból készült és többi. A következőt a sógora 

várja, egy másikat az öreg 'anyja szeretné látni a 
halála előtt, egynek eljegyzést tart a bátyja, a má­
siknak a buga esküszik, mig végre előkerül egy 
sunyi képű, vastag nyakú, nevetős szemű baka­
gyerek és bátran szembe nézve kivágja az instan- 
czihját:

— Ick bitt gerne Erlaubniss nackmittag . . .
— Na?

Bak a-h u m o r.
(A kaszárnyából.) — Jelentőm alássan, a szeretőmnek mögigértem, 

hogy elmék hozzá.
A kapitány arcza, mely a sok szomorúságra, a mit 

a bakai eddig jelentettek, egészen borult haragosan, 
most hirtelen kiderült és haragosan rákiáltotta 
legényekre:

— Ez az egy kap engedélyt, mert ez az egy 
mondott igazat. Hiuausz . . .

A többi kikotródott, az őszinte baka pedig vígan 
koezogott ki a nagykapun az engedélyijei, a vergó- 
nia csakhamar füstöt vetett és úgy ment glanezos 
parádéban — a szeretőjéhez.

Később azonban még egyet gondolt a kapitány ur. 
Azt a bakát, a ki az anyósát szeretné eltemetni, 
vissz hivatta.

— Csakugyan igaz, a mit mond, hé? Az anyósát 
temeti, mi?

A napokban történt meg a kaszárnya udvarán. 
Sok humor van ottan a nehéz, hatalmas falak közt, 
melyek közül a vidámság néha-napján csak úgy 
csapdos kifelé. Aztán a tiszt urak is igen jókedvűk­
ben vaunak néha és ilyen pillanatokban születik meg 
a komor falak közt a kaszárnya-humor. Egy joviális, 
kitűnő kapitány és a bakai csinálták meg ezt a pom­
pás esetet.

Valami üunepféle nap volt. A bakagyerekeknek 
persze mindjárt „kimehetnéku-jök van ilyenkor. 
Fényesre puczolódnak a bakkancsok és ilyenkor ke 
rüluek elő azok a bízom os Virg ínia csutkák, melyek 
csak ünnepi kimenőkor képeznek igen tekintélyes 
baka élvezeti parádét.

Nagy mozgás volt a hűvös gangokon. A bakkancs- 
sarkok erősen kopogtak a koczkaköveken, csak úgy 
zúgott & visszhang, mely a kaszárnyákban mindig 
ébren van.

A bakkancsok is fényesek voltak, a vergóniák is 
készen parádéztak, masinára szorultak még, csak az 
„Erlaubnisschein“ hiányzott, a mi tudvalevőleg 
szintén egyik kelléke az ünnepi kimenőnek. Az en­
gedélyt a kapitány ur osztogatja, e szerint, a milyen 
launéban van, vagy a milyen akczeptálható okon a

— Ügon, jelentőm alásan.
— Na, akkor legyen magának is urlaub erre a 

nagy szomorúságra.
Azóta veszedelmesen kezd szaporodni a kaszár­

nyában azoknak a legényeknek a szama, a kik őszin­
tén bejelentik a légyottjaikat és a kiknek mindig 
van egy eltemetendő anyósuk. - jó.

«*-*: ■■
nagy, jámbor szeme s ragaszkodó nézése. 
Halából megcsókolta s el tudom képzelni, 
hogy ha valakinek rendes étele a fókazsir, 
akkor máson sem bántja ennek illata. 
Szóvai megengedte, hogy az eszkimó leány 
náia lakjék.

Abban az egyben GíÖnlandban is termé 
szét a természet, hogy a családok nem 
halnak ki, hanem eppen ellenkezőleg. Az 
első kis fíunak éppen olyan szeme volt, 
mint az anyjának s a hÖs úgy talaita, 
hogy szép. A másodiknak a szája is olyan 
volt s ö azt is szépnek találta. Tessék el 
hinni, hogy boldog volt. Együtt mentek 
vadászni, együtt ettek, együtt éltek s a kis 
famílián rajta volt az Isten eszkimó áldása. 
A tiz év eltelt, tizenöt is, a hős már

Hogy mit akartam én eazel a bolond 
históriával 1

On tegnap olyan kedvesen, olyan 
nyosan csicsergett az örök szerelemről. 
Szerettem volna önnel foglalkozni egy kis 
örök szerelemre. Állhatatlannak, csapodár- 
nak, karaktertelennek mondott mindenkit, 
a ki örök sserelmet fogad s szerelme meg 
is marad öröknek, de tárgya véletlenül 
változik ügy kikelt az ilyenek ellen, úgy 
elítélte őket s éu alig tudtam elfojtani 
gamban egy megjegyzést: „moralité lar­
moyante !u Chyan könnyen ítél az ember, 
olyan gyönyörűséget talál az Ítéletben, pe­
dig Ítélni annyit jelent, mint igazságtalan­
nak lenni. Hiszen nem tölünk függ, hogy 
valakit megszeressünk, nem függhet tehát 
tölünk

ara-

ma-

nyu-
gsiomba léphetett, mert a fiai vadásztak a 

boldog Öregek nyugton melen­
gethették tagjaikat. Zavartalan boldogság 
töltötte meg a kis kunyhót, mig távol va­
lahol, talán egy tengerparton sírva nézett 
egy leány minden érkező hajó elé. Egy 
ie;iny a kinek valamikor szalmáséin haja 
lehetett. Sirhatott a tengerparton, ha vélet­
lenül jobbnak nem látta férjhez menni egy 
szatócshoz és darabonkint árulni a beringet, 
a mi némileg emlékeztethette is eltűnt vő’ 
legényére, a ki minden heringgel szerel­
mének hírét is küldhette 
menyasszonya felé . . .

az sem, hogy ne szeressük.
Azt kérdi, hogy tehát nincs is örök 

relem? Dehogy 
lehet.

És most ön rám néz csodálkozó szemek­
kel és mintha kérdezné: 
ezzel?4

fókákra s a
sze- 

az isVéletlenülnem.

rMit akar mind-

... Azt hiszem, hogy ha ketten végte­
lenül szeretnék egymást s aztán a férfit 
bezárnak tiz esztendőre egy gyújtogató 
növel, a leányt pedig ugyancsak tiz évre 
egy gyilkossal —

— Akkor?
Akkor tiz év múlva két pár jönne 

vissza a világba, a ki egymásnak — 
szerelmet fogadott. . . .

messze, gyönyörű
*

f

E< most ön örökrám néz csodás égszínkék 
szemeivel. (Ah, vejjon én is el tudnám e 
feledni ezeknek ezinét Grönlandban ?)
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1992. jniros 21.
1 Torontál

A budapesti g^abnatőzsdéről. I életben először szeretni,

Budapest, julius 21. (A Toron tál“ d® anD^ira elrsgadó érzés, hogy
eredeti távirata.) Buzakinálat és vétel-1a IegfékteIenebo gyűlöletre képes a „ _____
ECf 7e kff "b u z a' 5 f0000 teí8<f*tbb ,erem‘éB mM Íránt’ ki «‘I Menetrend , Naijkikinda-nbZkVrlkh^on^
bsn ieevez L.fk I? kraJczarrai UntaRá, kit Keretünk Mennyivel inkább

HJafáridö8iUU : jha' állotl 61 érzéa uralma »1»« Adél, ki most

Búza őszre 8 06—08. I aszal érzé súlyosbítva helyzetét, hogy Iépten-
Buza tavaszra 8.47—49. I nyomon támadt eléje a kérdés“: Méltó
Tengeri jul. —aug. 4.78—80. vagy-e arra, a kit úgy szeretsz?
Tengeri áp8-m4P 5 f&i84' jf“ “ * le6r«‘‘=”ete,ebb $,két»ég .mibe
Zab tavaszra S.44-469 2‘" eshetünk ha szeretünk. Ez jobban lerombol
Káp.-repcze 11.10—20. I minden
Időjárás: derült.

legkénye-a
VASÚTI MENETREND.I

. fl
Érvényes 1892 május 1-től. Iá'i

■>1I

1 Í3512 3514|3508 
IV. V. v. v.jsz.v. 
LILIII. osztály 

6.^1 8.45, 2.34 
9.óo; 11.30! 4.00 
3.őS! 4.05 7.» 
4.03 4.45 8^04 
4.2»! 4.5/; 8.1» 
6.36 5.36 9.02 
6.06 5.56 9.22
6.40; 6._5 9.42 
7.091 6.34 -0.M 
7.33j 6.51 10.T<

Nagy-Kikinda—Hagy-Becskerek.

■ Budapest ind. 
Temesvár v► '

m Sagy-Kikinda 
Karlova .
Beodra
Török-Becse—Arace 
Kumán 
Melencze .
Ellemér .

ize-1 Nagy-Becskerek .

' mk

:

ti reményt, mint a biztos tudata 
annak, hogy nem vagyunk ;viszont 
retve.

\ k

érk.
I

3Minden perez, melyben ez a kérdés jut 
eszünkbe, a* örökre tartó szakítás fájdalmát 
szenvedted velünk.

ü © É K) 17 - (D H & $ $3 © K. 13501 3511 3515
6Z.V..V. V. V. V.
IJULIIT, osztály 

5.60|12/!Oí 7.20 
6.08112.21 7.44 
6.30 12.51 8.^ 
6.46 i.n 8.57 
7.11 i.ti 9.75
7.45 2.2»! 10.™ 
7.5« 2.42 10.75 
8.36 3.30 11.13 
— 5.20j 4.24
1.*» — I 8.16

1
Nagy-Becskerek- Nsgy-Slkinda.

NAgy-Becs kerek .
Ellemér

mikor I Melencze .
Komán

i I Török-Becse—Araes 
I Beodra .
I Karlova 
I Nagy-Kikinda

<
'm

ind.

Egy csúnya asszony története. Adélnak tehát volt oka könyezni, 
eszébe jutott, hogy Dengelegin kívül ki 
akivel tisztában

mm
1(Eredeti regény egy kötetben.)

^ »Torontil“ seámira Irta: _

Törös Tivadar.

.1 1

m

Fegyverneky?van
M

(7-ik folytatás.) érk.VII.‘ á Temesvár B 
Budapest „— Nem tudom hinni — felelte megvető-1 . ,. , . ,

leg Adél. - Eh! Különben mitől se tartok! r h, P!rís M»gyaror.zágon, még
— monda tűzben égő szemekkel   éz I S e|etP*v*> 1 aklk » szerkesztőségek
vigyázzon jól, mert megtudja a férfi nevét ™”Uetl wáz éa
de arra esküszöm, hogy irtózatos boszu ’ J meg*rdemlik a névtelen höaök
állok, ha egy h.j.azálát i. érinti. - 1 ^ m‘nt

szeretek életemben először és érzem, hogy 
utoljára, tehát 
tőle!

i11ma is
- Menetrend a Torontáli helyi érdekű vasutak vonalain

*“*• 3602Í3618
V. v. sz.v.jv. V. 

n.m I.II.III. o. 
— — 12.00 

5.50 2.20
I 5-Sl 2Í.85
rO ! 6.03 2.32
M 6.11 2.4* 
P : 6.22 2.56
® i 6.29; 3.04
.5 ! 6.37, 3.13
5 i 6.49 3.25

j* j 7.01 3.40
^3 I 7.16 3.57
® 7.24 4*07

.33 4.19

j* l 49! 4-38 * 8.00 4.62

4.01 3.10 5.07 
4.27! 8.24 6.24 
4.41 8.37 5.37 
4 50 8.13 5.46
Ő.ÖT 8.51 5.57 
5.32 9.16 6.31

ezer
Versecz-lTagy-Becskerek.

Temesvár ind.
a mennyi értéke lehet ennek, az 

ideális képzelődésnek.Most
Versecx

A mi telivér újságíróink, kik tisztessé-1 J®rsecz*5ét . 
me= | gesek és egész lélekkel forgatják a tollat, Betlüen-Tanya * 

egy önfeláldozó munka fáradsága közben *®*ÍTattyutelep . 
százakat emelnek föl a közéletben magasra, Nagy-MargitY* ‘ 
mig ők a porban maradnak. Rendkívüli Gyö^ház,

- Ismeri ön Fegyvernekyt? I szeretet, rajongás kell e nehéz pályához s Szécsénfalva
- Azt . „skriblert« ?! - felelt gyűlő- 1“’ * ,1,erk®s“ii,é6i hü ak,r|^ ;

Jete. hangon Dengelegi, - i,me-em . bajos L““’ ké” ex,kon legJe“- W-j 
volna őt nem ismerni. Tehát ö az?! ’ s,olga0on *nny* ügyet a hány föl
- Igen, ő! A legférfiasabb ember I “lnr# kerül> gendoljon egész nap a lapra I Szécán, .

egész városon. Minden szava egy okos | ”a6J,on r,tkin’ gyöngédsége ve- I^Lj«
ember szellemét muUtja s felvilágosodot- gJT- k°rU mindenklt, de ne zzámitson Pa^Kend.res .
tabb valamennyinél, a kiket önök érdekből “T ire, mezt a kuzo°aeg nagy része ma Nagj-Becskerek-Iiégipiri 
tőmjóneznek. | még C8ak *ddl6 becsüli őket, amig szüksó-1 Nagy-ßecskerek

güket érzi.
És ha hosszú óvek lázas,

4* -
-|

könnyen válóknem

Es anélkül, hogy Dengelegi ismételt 
kérdését bevárta volna, bizonyos ábrándos 
melegséggel mondá:

a

■
::k;i

JD
Bóka
Szécsány .

:oen min-
órk.-1

Párdány 1. alul. ■
- ind.

h
"r'

;

érk. 6.34

Tömjénezne ő is, csak volna 
fizesse az o

a ki
ö füstjét! — Szegény, mint egy -éjjel nappali

munkája szétroncsolt idegekkel s többnyire 
erős szívbajjal megvéniti az egykor szik­
rázó kedelyü ifjakat, akkor sem gondolhat-1 LáSrfSíd 
nak, — legalább nagyon kevesen — egy ^P^-Kenderee 
nyugodt alkonyaira . . . lettek légyen SzárcsT^^ ' 
bármilyen hősei egykor a körülöttük zailó fz?C8fn7 
közéletnek. J | “7

És ezek

13601 3611
SZ.V. V. V.

1., 2., 3. o. 
8.1*| — 
8.22 5.35 
8.50: 5.58 
8.56 QOG

líagy-Becskerek—Versecz.
koldus. Nevetséges.

— Miért nem kísérletté ön meg, ennek 
a füstnek

. ind.

az árát kifizetni ? Miért 
magasztalta önt lapjában

nem
annyi óv óta, 

mióta itt van, egyetlen egyszer sem ? Azért 
mert ön nem akarta vagy mert ő nem 
akarta? Én jól tudom, hogy ön akart hozzá 
közeledni, meg aztán van is önnek „füst“ re 
valója bőven. Miért 
különösen akkor,

9.2 6.14
9.16 6*>»

. érk. 
. ind.

9.29 6.45
9.44 7.00

i 9.57 7 1j
„ , az emberek, kik ifi.n «zinte egy U.Lécz

. ĵ--ili. ee^ ^
áss ; i
Ob - folytató Adél egész lelkesültséggel - gJermete^ hoí bolondos, víg. Ma czmikus Bethlen-Tanya .
Fegy verneky egy jellem, egy emberismerö ** h,°!nap 8 legönfeláldozóbb barát a Versecz-Bét “ ! ]
férfi, a ki aligha nincsen tisztában már is mÄ9lk' Mä kepes gun7oa 8zóért lelövetni I Versecz • 
önnel és azzal, hogy . . magát, s talán a másik napon képes már

Itt elakadt Adél szava éa szemei mee- ki,c,inJé*ét meSmo8ol7°eni- Meg'n-
ditja egy könybelábadt szem, mig politizálva
fanatikus kíméletlenségekre gerjed. Rajong 
csaknem valamennyi a nőkért, de legtöbbj 
előtt ismeretlen marad a családi élet, 
nálunk az újságírás

. „ 10.14 7.35

. „ 10.23 7.46
„ 10.32 7.58

- „ 10.42 8.1Ö
n 10.54 8-2

• n 11-09: 8.43
- , 11.18! 8.52
• » 11.26 9 ŐT
• „ 11.39 9.B
• b 11-47 9.25
• » 11.55 9.33
• érk. 11.59 9.^7

■ -
m

m
-lí

fi* í df

typ
M

Temesvár B 3.16,

■13702 3712 
v. v. v. v.
n. in. o.

. ind. 9.34 7.05
• » 9.56 7.33
• » 10.071 7.44
• érk. 10.18] 7.56

teltek könyekkel . . .
Nos, — kérdó Dengelegi 

tése közben — és kivel

Síács ány—P árdány.%

i Szécsány 
Módos . 
♦Fény . 
Párdány

i ravasz neve- 
vzn még tisztában e

ez a bölcs szerkesztő ? 
Ádél szemeihez

mert
életpálya még, és 

közönség nagyrésze addig becsüli a hír­
lapíróit amig szükségüket érzi.

Másutt, egy közepes tehetség is vagyont I Párdány 
gyűjthet egy tiz év alatt; nálunk olykor a ♦
jelesebbek is olyan sorsot érnek mint egy Szécsány *
vándor bonvivantszinéaz, ki szerepét távol Az éjjeli órák - „ti 6 Mtí! f. ‘ ^

“ °tt6°ntól, uj él uj idegemégben játiza f6SooerS~*PTZek “*“«,«7ttS*Já£Si.*áS 
el, mig . mosolygó erez iav.nyká,.á Táük. ZííS*
. toll érdes vonásokat fog, - finiu 1, -e- d
média...........  1

nememelte zsebkendőjét és 
* következő pillanatban fuldokló 
hangja töltötte be 
vállat vont, 
hagyta a zokogó 
utóbbi ezt

a
zokogás 

a szalont. Dengelegi 
vette a kalapját és magára

3713 3711 
v. v.jv. v. 
II. IIL o.

Párdány—Szécsány.

. ind. 7.00 3.50
7.13 4.03„csúnya asszony“ t. Az 

nem vette észre,
később látta, hogy magára van, szinte jól 
esett abban a perezben az egyedüliség. 
Olyan gondolatai voltak és olyan érzések 
gyötörték, hogy

7.87 4.18
de midőn

I
8$Si

I

igen tudta volna, 
magát Dengelegi gunyjával szemben mér- 

. sékelni.

nem

Felelős szerkesztő: Dr.(Folyt, köv.) Bnyjer Lajos. 
Főmunkatársi Jurkorics Aladár.
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— Afrika legnépesebb része. Yoruba j baka az „Erkubm'ssscheint“ kéri. Persze, hogy 
népességéről erdekes adatokat közöl Miií- mindegyik elkészül, mire a bakkancs kivikszolódik, 
són Alván, a londoni földrajzi társaság a maga jelentésével is, a minél majd a kapitány elé 
közlönyében. Ez a tartomány, mely a La- járul engedélyért.
gostul éjszakra a Guineái öböl mellett fék- Hát elindultak. Egymásután jelentkeztek a kapi-
szik, Afrika legsűrűbb népességű vidékei tány urnái, a ki igen jókedvében volt és derűs arcz-
kóze tartozik. A főváros Ibadan, mely ke- czal fogadta a jelentkező bakáit.
létről nyugatra tiz és éjszakról délre öt Az egyik, egy hegves bajszu hetyke legény, szo-
kilometer széles, legalább 120,000 lakossal mom képet vág s kéri:
bír 8 a falai körül levő 163 kisebb község — Ick bitt Herr Hauptman Erlaubnicz , . .
lakossága is meghaladja a seáíezeret. A — Mit? Van valami dolga ott kint?
városba vezető Utak tele vannak emberek- Szomorúan rázza a fejét a baka:

— Ugön, möghalt az anyósom, eltemetni sze­
retném.

kel, kik óriási mennyiségű élelmiszert s 
háziállatokat visznek oda eladásra. Benn a 
tartományban szerzőnk számos nagy közsé 
get talait, melyek egy része a legjobb tér­
képeken sincs említve. Oyo lakossága 
4U 60.00U, Iseyiné szintén ennyi. Más nagy 
városok OggbonosaöO, Ejibo 22, Ede 30—4u, 
Osogbo 3a 40, Ivó 60 és Isbaga 70 ezer 
lakossal. Az egész kis tartománynak Millson 
szerint körüibeiöl bárom millió lakosa lehet, 
de mindenesetre jóval több két milliónál. A 
sűrű népesség következtében a lakosság 
nem is egészen vad 
paimalevelekkel fedett házak elég csinosak, 
a legtöbb városnak körfala is van. Tyuk, 
kutya, disznó, juh s más háziállatok egészen 
közönségesek.

A kapitány nr bajusza mosolyra rándult Intett, 
hogy álljon odébb.

Jön a másik, de az már vig képet vág: 
-- Na? szól a kapitány, — hogy indokolja a

baka a kérését?
— Möggyütt az édes apám, —- mondja a baka. 
Ez is odébb áll. Aztán

engedélyért.
— Na?

harmadik lép elő

— As édös anyám beteg, jelentőm . . .
Félreáll. Jön a többi. A következőt a sógora

várja, egy másikat az öreg 'anyja szeretné látni a 
halála előtt, egynek eljegyzést tart a bátyja, a má­
siknak a buga esküszik, mig végre előkerül egy 
sunyi képű, vastag nyakú, nevetős szemű baka­
gyerek és bátran szembe nézve kivágja az instan- 
czihját:

— Ick bitt gerne Erlaubnis nackmittag . . .
— Na?

a sárból készült és

Bak a-h u m o r.
(A kaszárnyából.) - Jelentőm alássan, a szeretőmnek mögigértem, 

hogy elmék hozzá.
A kapitány areza, mely a sok szomorúságra, a mit 

a bakai eddig jelentettek, egészen borult haragosan, 
most hirtelen kiderült és haragosan rákiáltotta 
legényekre:

— Ez az egy kap engedélyt, mert ez az egy 
mondott igazat. Minausz . . .

A napokban történt meg a kaszárnya udvarán. 
Sok humor vau ottan a nehéz, hatalmas falak közt, 
melyek közül a vidámság néha-napján csak ngy 
csapdos kifelé. Aztán a tiszt urak is igen jókedvek­
ben vannak néha és ilyen pillanatokban születik meg 
a komor falak közt a kaszárnya-humor. Egy joviális, 
kitűnő kapitány és a baaai csinálták meg ezt a pom­
pás esetet. A többi kikotródott, az őszinte baka pedig vigan 

Valami üunepféle nap volt. A bakagyerekeknek ■ k°czogott ki a nagykapun az engedélylyel, a vergó-
í nia csakhamar füstöt vetett és úgy ment glanezos 
parádéban — a szeretőjéhez.

persze mindjárt „kimehetnéku-jök 
Fényesre puczolódnak a bakkancsok és ilyenkor ke 
rülnek elő azok a bízom os virgónia csutkák, melyek 
csak ünnepi kimenőkor képeznek igen tekintélyes 
baka élvezeti parádét.

van ilyenkor.

Később azonban még egyet gondolt a kapitány ur. 
Azt a bakát, a ki az anyósát szeretné eltemetni, 
vissz hivatta.

— Csakugyan igaz, a mit mond, hé? Az anyósát 
temeti, mi?

— Ugon, jelentőm alásan.
— Na, akkor legyen magának is urlaub 

nagy szomorúságra.

Nagy mozgás volt a hűvös gangokon. A bakkancs- 
sarkok erősen kopogtak a koczkaköveken, csak úgy 
zúgott a visszhang, mely a kaszárnyákban mindig 
ébren van. erre a

A bakkancsok is fényesek voltak, a vergóniák is 
készen parádéztak, masinára szorultak még, csak az 
„Erlaubuissschein“ hiányzott, a mi tudvalevőleg 
szintén egyik kelléke az ünnepi kimenőnek. Az en­
gedélyt a kapitány ur osztogatja, e szerint, a milyen 
launéban van, vagy a milyen akczeptálható okon a

Azóta veszedelmesen kezd szaporodni a kaszár­
nyában azoknak a legényeknek a szama, a kik őszin­
tén bejelentik a légyottjaikat és a kiknek mindig 
van egy eltemetendő anyósuk. - jó.

nagy. jámbor szeme s ragaszkodó nézése. 
Halából megcsókolta s el tudom képzelni, 
hogy ha valakinek rendes étele a fókazsir, 
akkor máson sem bántja ennek illata. 
Szóval megengedte, hogy az eszkimó leány 
nála lakjék.

Abban az egyben G/öolandban is terme 
szét a természet, hogy
halnak ki, hanem eppen ellenkezőleg. Az 
első kis fiúnak éppen olyan szeme volt, 
mint az anyjának s

Hogy mit akartam én eizel a bolond 
históriával !

On tegnap olyan kedvesen, oly 
nyosan csicsergett az 
Szerettem volna önnel foglalkozni egy kis 
örök szerelemre. Állhatatlannak, csapudár- 
nak, karaktertelecnek mondott mindenkit, 
a ki örök sserelmet fogad s szerelme meg 
is marad Öröknek, de tárgya véletlenül 
változik ügy kikelt az ilyenek ellen, 
elítélte Őket s én alig tudtam elfojtani 
gamban egy megjegyzést: 
moyante!u Oijan könnyen tél az ember, 
olyan gyönyörűséget talál az Ítéletben, pe­
dig ítélni annyit jelent, mint igazságtalan­
nak lenni. Hiszen nem tőlünk függ, hogy 
valakit megszeressünk, nem függhet tehát 
tőlünk az sem, hogy ne szeressük.

Azt kérdi, hogy tehát nincs is örök 
relem? Dehogy nem. Véletlenül 
lehet.

És most ön rám néz csodálkozó szemek­
kel es mintha kérdezné: „Mit akar mind­
ezzel ru

an ara­
örök szerelemről.

a családok nem

ugy
má­

moraiké lar-
hos úgy íaialta, 

hogy szép. A másodiknak a szája is olyan 
volt s ö azt is szépnek találta. Tessék el 
hinni, hogy boldog volt. Együtt mentek 
vadászni, együtt ettek, együtt eltek s a kis 
tamilián rajta volt az Isten eszkimó-áldása. 
A tiz év eltelt, tizenöt is, a hős már nyu­
galomba léphetett, mert a fiai vadásztak a 

boldog Öregek nyugton melen­
gethették tagjaikat. Zavartalan boldogság 
töltötte meg a kis kunyhót, mig távol va­
lahol, talán egy tengerparton sírva nézett 
egy leány minden érkező hajó elé. Egy 

v (,\ a kinek valamikor szalmáséin haj 
lehetett. Sirhatolt a tengerparton, ha vélet­
lenül jobbnak nem látta férjhez menni egy 
szatócshoz és darabonkint árulni a beringet, 
a mi némileg emlékeztethette is eltűnt vő 
egr-nyére, a ki minden heringgel szerel­

mi nek hirét is küldhette messze, gyönyörű 
menyasszonya felé ... J

a

fókákra s a
SZft-

az is

a
... Azt hiszem, hogy ha ketten végte­

lenül szeretnék egymást s aztán a férfit 
bezárnák tiz esztendőre egy gyújtogató
növel, a leányt pedig ugyancsak tiz évre 
egy gyilkossal —

— Akkor?
— Akkor tiz év múlva két pár jönne 

vissza a világba, a ki egymásnak — örök 
szerelmet fogadott. . . .

r
E< most ön rám néz csodás égszínkék 

szemeivel. (Ah, vájjon én is el tudnám e 
feledni ezeknek színét Grönlandban ?)

Torontál.4
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Táviratok.
Hlflgyarellenes oláh gyűlés.

Budapest, július 21. (A „Toron- 
táí“ eredeti távirata.) Kolozsmegye 
Mardtlak községében tegnap mintegy 
15 oláh — lelkész és tanító — magyar- 
ellenes gyűlést tartott. A gyülésezők 
a mögöttük hagyatott országúton a 
hidak alapjait fölszedték és elégették. 
Kertész Samu főszolgabíró, mint­
hogy a gyűlés nem volt bejelentve, 
azt föloszlatta. —

Edelsheim-Gyulay Lipót a halál
réven.

Budapest, július 21. (A „Toron- 
táiu eredeti távirata.) Edelsheim- 
Oyulay Lipót báró nyugalmazott 
hadtestparancsnokot, tegnap féloldalán 
szél érte. Az esetet titkolták. Állapota 
aggasztó. —

A kolera.
Budapest, július 21. (A „Toron-

tái“ eredeti távirata.) A képviselőháe 
utolsó ülésén B e r n á t h Béla inter­
pellálni akart 
előfordult k o 1 e r a - e s e tben, de utolsó 
ülés lévén, személyesen járt el a bel­
ügyminisztériumban, a hol meggyő­
ződött arról, hogy a hir alaptalan. 
8 z a p á r y gróf különben a legeré­
lyesebb intézkedéseket tette meg min­
den irányban.

Arad, juuas 21. (A „Torontál" 
eredeti távirata.) Az itteni várban 
egy közlegény tegnapelőtt kolera- 
nosztrászbau h<*L meg es titok- 
öan eltemettek. —

Tarczalon állítólag

C*a»in<ly Nándor temetése.
Budapest, július 21. (A „Toron tálu 

ereden tav,r..ta.) Csanády Sándort, az 
atfg országos képviselőt, tegnap délután 
3 órakor temették el nagy rcszvét mellett 
Kerekiben. —

A megleezkézett román 
miniszterelnök.

Budapest, juiius 21. (A „Toron- 
táiu eiedeti távirata.) Bukaresti je­
lentések szerint, Károly román ki­
rály kíméletlen szavakban tett 

hányást Katargiu kor- 
mányeinöknek azért a perfid eljárásért, 
mely mellett a román kormány tét­
lenül hagyja elfajulni a 
ellenes román

szemre

magyar- 
izgatásokat 

Romániában. Károly király eré­
lyesen követelte a rend helyreállítá­
sát. A király ingerültsége főleg azért 
is növekedett, mert kiderült, hogy a 
hírhedt román memorándum öt szer­
kesztője, köztük 
lakó S 1 a v i c i,

Nagy Szebenben 
román kulturliga 

nevében fölhívja az összes román vá­
rosokat, hogy tiltakozó meetingeket 
rendezzenek a magyarországi románok 
éidckében, hogy így az összes európai
kormányokhoz memorándumot intéz- 
zenek. __

Milán és fia.
Budapest, juiius 2i. („A Toron- 
\ fiedetl tavirata.) Milán király, 

apai hatalmánál fogva, megtiltotta 
,/;ldy királynak anyja meglátoga­
tását. Ez a parancs Belgrádban kelle­
metlen hatást keltett, és a „Male
ühVme kŰ‘ Irja: ”A fiatal király 
teljesen abban a légkörben nevelke-
R 'm.nt al^aL lleveh)je is ugyanaz: 
Rí szt.es. Eunek előreláthatólag 
szomorú következményei lesznek.« *
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Toron táli
*1 A budapesti gra boa tőzsdéről. I J^‘z életben először szeretni,

Budapest, Julius 2i. (A Toron tál“ |b’ d® aniJ^ira elr8gadó érzés, hogy 
eredeti távirata.) Búzák in álat és vétel- f11*1* a legféktelenebb gyűlöletre képes a I Érvényes 1892 május l-től.

Eef f e kf? vt u 2 a' 6 kS™ f0000 mT biSnuriSéketbb “T? í “ “"*> ki * N&kikinda-nbenkereki vaMwnato

HJXld«?2é,Vt:njha- áll°“ e‘.éraé8 aral"a ala“ V
Búza őszre 8 06—08. I*MaI érzé súlyosbítva helyzetét, hogy lépten-
Buza tavaszra 8.47_49. I nyomon támadt eléje
Tengeri jul.—aug. 4.78—80. vagy-e arra, a kit úgy szeretsz?
Tenger! ipf;r^P5t9822i84- jf* “ * leg^"ete.ebb jjkétaég .mibe
Zab tava«™ 5 44-46 eshetünk ha szeretünk. Ez jobban lerombol
Káp.-repcze 11.10—20. I minden
Időjárás: derült.

legkénye-1 a
<-. f VASÚTI MENETREND.

-

inkább 
ki most

I
3512 3514|3502
iv. V. V. V/SZ.V.
UUn. osztály 

6.S®I 8.t5, 2.34 
9.»o: íi.íoi 4.00 
3.őS! 4.oá 7 26 
4.03 4.461 8.04 
4.28, 4.57, 8.1» 
6.36 5.36 9.S 
6.06 5.56 9.22
6.40 6._5 9.42 
7.09: 6.34 ! o.ől 
7.331 6.51 10.“

I Nagy-Kikinda—Hagy-Becskerek.

4 .
Budapest ind. 
Temesvár „M a kérdés: Méltó

iSagy-Kikinda 
Karlova .
Beodra
Török-Becse — Arace 
Kurnán 
Melencze .
Ellemér 

eze-1 Nagy-Beeskerek .

li
'x5reményt, mint a biztos tudata 

annak, hogy nem vagyunk viszont 
retve.

1.13
érk.

■

I
Minden perez, melyben ez a kérdés jut 

eszünkbe, az örökre tartó szakítás fájdalmát 
szenvedteti velünk.

*. *
RE®tii!nf-©®ÄÄ8l©R. 3501 3511 3515

BZ.V.jV. V.iv. V.
I-II.III. osztály 
5»j 12/|0 
6.08:12.21 7.44
6.30 12.51 8/3 
6.*6 1.11 8.3T

Nagy-Becskerek— Nagy-Kikinda.

Nagy-Becs kerek .
Adélnak tehát volt oka könyezni, mikor | MeíeneL . 

eszébe jutott, hogy Dengelegin kivül ki az 
akivel tisztában

. ind. I 7.20 lEgy csúnya asszony története.
I Kurnán

i I Török-Becse—Araes 
I Beodra 
I Karlova 
I Nagy-Kikinda

(Eredeti regény egy kötetben.)

— 8 »T o r ontál“ Mámára irta: —
TSros Tivadar.

7.11 1.« 9/9van Fegyverneky? 7.45 2.2* 10/4 
2.42 10.1 
3.30 H.Í3 
5.20: 4.24 
— ! 8.16

7.56
(7-ik folytatás.) .érk. 8.36VII. Temesvár „ 

Budapest „—,Nem tudom hinni — felelte megvető-1 az-, • , 
leg Adél. - Eh! Különben mitől se tartok!I , h‘rlaP;rís Magyarorazágon, még
— mond* tűzben égő szemekkel __ ésl*8 8 etPava> * aklk » szerkesztőségek
vigyázzon jól, mert megtudja a férfi nevét !“*““°lleU szolS41nak =»<k= és ezer 
de arr* esküszöm, hogy irtózatos bőszül ÜT, ’ J meS4'-demlik a névtelen hősök 
illők, h. egy hajaazálát is érinti. Most , ! •’ “u? , .T“7._ ^ Iehe* ean“k' a*
szeretek életemben először és érzem, hogy ' *. ** . P.ie,° C,”ek" Iv<,raecI
utoljára, tehát nem könnyen válók meg A,m‘ ‘6‘!ér uj8áSir6inlt> kik tisztessé- 
tőle! 7 alot meg gesek és egész lélekkel forgatják , tollat, *

És anélkül, hogy a Dengelegi ismételt PÍ anf'íld°'6 ““"ka fáradsága közben ;
kérdését bevárta volna, bizonyos ábrándos ■ emelnek foi * közéletben magasra, S^-Margit. .
melegséggel mondát m‘s a porban maradnak. Rendkívüli I OyöíjhTzi

— Ismeri ön Fegyvernekyt? szeretet, rajongás kell e nehéz pályához s Szécsénfalva
- Azt a „ekribler,“?! - felelt gyűlő- f*’ *“ * ,zerke8*‘8aégi «^talhoa hü akar ^ ;

lete. hangon Dengelegi, - i.me-em: bajos ,T . k°D le^eD' IamerÍen min-1 Bók. 
volna őt nem ismerni. Tehát ő az?! ’ s,ol6aUon an°yi ügyet a hány föl

-Igen, ő! A legférfiasabb ember 8Imre keru1’ g°ndolj°n egész napa lapra I Széestoj . 
égés* városon. Minden szava egy okos l ,”agJ,0DJritkán' gyöngédsége ve- .L^majór
ember szellemét mutatja s felviláeosodot- gJ™. k°rU mindenkit, de ne azámitson •
tabb valamennyinél, a kiket önök érdekből ire’ mezt a közönség nagy része ma Nagj-Becskerek-Bigapart 
tömjénéinek. | még C8a^ *dd,S becsüli őket, amíg szüksé-1 N*gy-Beeskerek

guket érzi.
És ha hosszú óvek lázas, 

e%y | munkája szétroncsolt idegekkel
erős szívbajjal megvéniti az egykor szik-1 Nagy"Becskerek 
rázó kedélyű ifjakat, akkor sem gondolhat-1

nak, — legalább nagyon kevesen   egy Pyszta-Kenderes
nyugodt alkonyaira . . . ., lettek légyen | SztaT*^ ' 

bármilyen hősei egykor a körülöttük zajló 
közéletnek.

És esek

1.*»
ma isL

Menetrend a Torontáli helyi érdekű vasutak vonalain
***** 3602 3612
jv. V. sz.v. V. V.
n.m I.U.III. o.
— — 12.W

5.50 2.20
I d ö-Hl 2.«
S O : 6.0d 2.32 

§*; 6.11 2« 
a I 1 tv* 2.55 
® 3 ; 6.29: 3.04 
~ > u 37: -4 13

’s ® 6/8 3Í2Ö 
Jd a i 7-oi: 8.40 
75 ^ ! 7.16 3.57 
M 5 7.24 4 07
® a
I»

■4M
Y ersecs—Kagy-Becskerek.

Temesvár ind.1

>•
.1 s4 ’* mmB «

sm«

•f -
.

I
% .33 4.19 

7 49 4.38
8.oo: 4.62Szécsány . érk. *■

Párdány 1. alul.
ind. 4.01 3.10 5.07

„ 4.27 8.24
^ 4.41 8.37„ 4 60 8.13
„ Ő.ÖT 8.51

5.32 9.15

I i 6.24
5.37

$
5.46
5.57
6.31

érk. 6.36•1
Tömjénezne ő is, csak volna a ki 

fizesse az ő füstjét! — Szegény, mint 
koldus. Nevetséges.

— Miért nem kísérletté ön meg, ennek 
a füstnek

éjjel nappali 
s többnyire

|3601 3611
8Z.V. V. V.
1., 2., 3.o. 
8.l5j — 
8.22 5.25 
8.50 5.58

Nagy-Becskerek—Versecz.í
x . ind.

az árát kifizetni ? Miért 
magasztalta önt lapjában

I nemII 8.56 6.06
*- - » ;

annyi év óta, 
mióta itt van, egyetlen egyszer sem ? Azért 
mert ön nem akarta vagy mert ő nem 
akarta? Én jól tudom, hogy ön akart hozzá 
közeledni, meg aztán van is önnek „füstire 
valója bőven. Miért nem sikerült tehát, 
különösen akkor, a mikor 
émelygős szavait, a miket 
mindenki

6.149.2
9.16 6*>Szécsány 

Szécsány 
Bóka

m emberek, kik ifjan szinte egy I
életben álmodozó poéták, majd játszva pár- Szécsénfalva—Káros—fstvánvölgy

... , bajozó matadorok, egyszerre — nem is ^7®re/káza
a másik lap J , , . , . Zichyfalvafinr« miS- gonuolva a bizonytalan jövőre — tartják Nagy-Margita

unja é. talán gyanúsnak találja. 81ellem“lel *, kSlön8éSet; k«dd'yük hol 
Ob - folytatá Adél égési lelkesülteéggel - gyermete8> ho1 bolondoa. ”'?■ Ma csinikus ®8th,“-Taaya 
Fegyverneky egy jellem, egy emberismerö “. hobaP a legönfeláldozóbb barát a Veraecz-Bét “
férfi, a ki aligha nincsen tisztában már is mMlk' M* képea egy gun70a 8zóért lelövetni j Ve™»«s . 
önnel és azzal, hogy . . . I magát, s talán a másik napon képes már

Itt elakadt Adél szava és szemei mee- ki,08Ín7léaét megmosolyogni. Megin-
ditja egy könybelábadt szem, mig politizálva 
fanatikus kíméletlenségekre gerjed. Rajong 
csaknem valamennyi a nőkért, de Iegtöbbj 
előtt ismeretlen marad a családi élet, 
nálunk az újságírás nem életpálya még, és j - 

közönség nagyrésze addig becsüli a hír­
lapíróit amig szükségüket érzi.

Másutt, egy közepes tehetség is vagyont I Párdány 
gyűjthet egy tiz év alatt; nálunk olykor » ^ ♦
jelesebbek is olyan sorsot érnek mint egy Szécsány . . ; *é"
vándor bonvivantszinész, ki szerepét távol Az íjjeli órák-esti 6 órától ... . .
a* otthontól, uj éa uj idegenségben játsza *ITzek azimi«g7ein!k iltti

■ mig a mosolygó erez sav.nykássá válik, ‘ T- S ^ZÍtT 
toll érdes vonásokat fog, - fim,. eo.’ lesen d ví^,^4^ *„«“ ■

»I média...........

. érk. 
. ind.

9.29 6.45
9.44 7.oo
9.57 7 15

X 10.14 7.35 
10.23 7.46 
10.32 7/8 
10.42 8.ÍÖ 
10.54 8.2? 
11.09 8.43

ki

1.18 8.52
■1 1.26 9 01' 1.39 9.15

11.47 9.£5 
11.55 “
11.59 9.3? 
3.16 —

9.33
• . érk.

Temesvár „|i
-

'37023712 
[v. v.jv. V.
n. in. o.

. ind. 9.34 7.05
• „ 9.56 7,32
• * 10.07; 7.44
. érk. 10.18 7.66

teltek könyekkel . . .
Nos, — kérdó Dengelegi 

tése közben — és kivel

Szécsány—Párdány.
Szécsány 
Módos . 
♦Fény . 
Párdány

ravasz neve­
van még tisztában e

ez a bölcs szerkesztő ? 
Ádél szemeihez

mert
1emelte zsebkendőjét és I 

a következő pillanatban fuldokló zokogás * 
hangja töltötte be a szalont. Dengelegi 
vállat vont, vette a kalapját és magára 
hagyta a zokogó 
utóbbi ezt

3713 3711 
|v- ▼.|v. v. 
H. IIL o. 

7/o j 3.50 
7.13j 4.03 
7.87 4.18 
7.50 4.41

P árdiny—Szécsány.

. ind.
„csúnya asszonyu-t. Az 

de midőnnem vette észre,
később látta, hogy magára van, szinte jói 
esett abban a perezben az egyeduliség.l i 
Olyan gondolatai voltak óz olyan érzések)/ 
gyötörték, hogy nem igen tudta volna * 
magát Dengelegi gunyjával szemben mér­
sékelni.

mm
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Mi Felelős szerkesztő: Dr.(Folyt köv.) Bnyjer Lajos. 

Főmimkatárs: Jurkories Aladár.
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1892 julius 21.Torontál.6

háiv társtulajdonos nevén álló 502-3. hr. sz. Málo Pía- 
niatye dűlőben lévő 533 '/3 □ ok 511-3. hr. sz. Tyupria 
dűlőben lévő 10662/3 Dől, 611 23. hr. számú Du'ooka 
Kopova dűlőben lévő 2 hold 1066 ya Dől, 1247 19. hr.

Megya dűlőben lévő 1 hold 533% O öí és 1341 3. 
hr. sz. Vodicza dűlőben lévő 1 hóid 533V3 D-ölnyi — 

1881 :LX. tcz. 156. § a) pontja értelmében — az egész 
ingatlanok 138 frt kikiáltási árban 1892. évi augusztus 
hó 25-ik napján d. e. 10 órakor Tarras községházában 

gtartandó nyilvános árverésen következő feltételek 
alatt fog eladás alá kerülni.

1. Ha a megállapított kikiáltási áron felül Ígéretet 
senki sem tenne, az árverésre kitűzött birtok szükség 
esetén a kikiáltási áron alól is el lesz adandó.

2. Árverezni kivánók tartoznak az ingatlan becsárá­
nak 10% át készpénzben, vagy az 1881 :LX. tcz. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi nov. 1-én 
3333. sz. a. kelt m kir. igazságügyministeri rendelet 8. 
§-ában jelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, vagy az 1881. évi LX. tcz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál történt előlegea 
elhelyezéséről kiállított, elismervényt átszolgáltatni.

Az árverési feltételek többi pontjai a hivatalos órák 
alatt ezen kir. járásbirdság telekkönyvi irattárában és 
Tarras községelőljaróságánál megtekinthetők.

Kelt Török becsén, a kir. járá-biróság mint tlkönyvi 
hatóságánál 1892. évi május hó 30 ik napján.

*JaRa.t>fíy, kir. járásbiró.

(330—3.3)4769. kig. sz. 1892.

Pályázati hirdetmény.
Valkány községében rendszeresített szülésznői állo­

más betöltendő lévén, arra ezennel pályázatot hirdetek.
A szülésznő javadalmazása évi 80 forint fizetés és 

minden szülési eset után 1 frtban van megállapítva és 
pályázóktól okvetlenül megkivántatik, hogy a román 

yelvet tudják.
A pályázati kérvények folyó évi augusztus hó 31-ig 

alólirott főszolgabíróhoz nyújtandók be.
Kelt Nagyszentmikldson, 1892. évi julius hó 11-én.

Jankó, főszolgabíró.

sz.

az

me

(335-1.1)

Árverési hirdetményi kivonat.
A t.-becsei kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság köz­

hírré teszi, hogy Zlátits P. Tivadar volt pancsovai, jelen­
leg zimonyi lakos végrehajtatónak Békits Tivadar pan- 
csovai lakos végrehajtást szenvedő elleni 180 frt tőke­
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében az árverést 
elrendelte.

2883. tlkvi sz. 1892.

Ennek folytán a nagybecskereki kir. törvényszék 
kerületében levő Tarras községi 5. számú tjkvben A I. 
2—5 a. foglalt 530. hr. sz. R<>ddye dűlőben lévő 1 hnld 
533 ’/3 □■öl, 828 b. hr. sz. Jár dűlőben lévő 533 □ öl, 
830 a. hr. sz. Jár dűlőben lévő 178 □ öl és (1612—1613.) 
hr. sz. Kercsevina dűlőben lévő 1 hold 533 l/3 □ ölnyi 
ingatlanokból Békits Tivadart illető fele 145 frt, továbbá 
ugyanazon tjkvben A. II. 6—9. a. foglalt Békits Tiva­
dar végrehajtást szenvedő és Atyimcsev Márkóné szül. 
Zsivkov Vukoszava, Jankov Sándorné szül.
Perszida, Zsivkov Járna és Zsivkov Ljuba társtulajdo­
nosok nevén álló 1468. hr. sz. Protilyéva Unka dűlőben 
lévő 533 D-öi, 1512-98. hr. sz.
ben lévő 1066 D-öl, 1512 227. hr. sz. Ledine Uszelistu 
dűlőben lé 
lőben lévő

640. kig. sz. 1892. (331-3.3)

Árverési hirdetmény.
Alulirott község elöljárósága részéről közhírré tétetik, 

hogy a helybeli község mint erkölcsi testület tulajdonát 
képező 120 hold szántóföld 2—2 holdas területekre fel­
osztva f. évi október hó 1-től számítandó 3 illetve 6 
évre folyó évi julius hó 25-én d. e. 9 órakor a hely­
színén tartandó nyilvános árverési utón bérbeadatni fog.

Az egész területre esetleg beadandó Írásbeli 
bályszerü óvadékkal felszerelt ajánlatok a részletes ár­
verés befejezte után fognak tárgyaltatni.

Az árverési feltételek a község jegyzői irodában a 
hivatalos órak alatt betekinlhetők.

Tor. Erzsébetlak, 1892. évi julius hó 14-én.

Baranyi Kálmán,
jegyző.

Zsivkov

Ledine Uszelistu dülő-

533'/ Dől, . hr. íz. Szelistye dü- 
H:LX. tcz. 156. § a) 

pontja értelmében az — egész ingatlanok 138 forint, 
Tarras község 9. sz. tjkvében A. I. 1. a. foglalt Békits 
Tivadar végrehajtást szenvedő és kiskorú Marinkov Jéla
társtulajdonos nevén álló (14—15.) hr. 9. öi. számú 300 
□ •ölnyi - x
ben egész

sza-
— az

az 1881 :LX. tcz. 156. § d) pontja érteimé­
be! elkes ház 87 frt, ugyanezen tjkvben A. 

^ a* foglalt Békits Tivadar végrehajtást szenvedő
és kiskorú Marinkov Jéla 
510-2. hr.

Ráoz Imre,
biró.

jdonos nevén álló 
sz- Málo Planistye dűlőben lévő 10662/3 □ öl, 

öl 1-9. hr. sz. Tyupria dűlőben lévő 1 hold 533% □-öl' 
1512 92. hr. sz. Lédine Uszeliste dűlőben lévő 31 hold
53 3 73 □-öl, 1512-223. hr. sz. Ledine Uszeliste dűlőben 
lévő 266% D-öl, 1554-9. hr.
10662

Elszökött csikók.
X asárnap folyó hó 10-én egy egyéves barna és 

egy kétéves barna csikó, az utóbbi fehér csillaggal a 
homlokán, fürdésközben elszökött. Í329—4.2)

A t. feltalálók kéretnek a tulajdonost Grassl 
Antalt, Német-utcza, Nagy becskereken értesíteni.

sz. Szelistye dűlőben lévő 
□ -ölnyi — az 1 81:LX. tcz. 156 § a) pontja' 
en — az egesz i gatlanok 123 frt 75 kr., végre 

Tarras község 470. sz. tjkvében A. I. 1-5. a. foglalt 
ékíts livadar végrehajtást szenvedő és Viáskalin Mi-
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Hirdetések<>-

6 ■Gl

felvétetnek
s lap kiadóhmtaláían

Uri-utcza 276-4, szám alatt.
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Nyomatott a kiadó Pleitz Fér. Pálnál Nagybecskereken.
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